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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft het wetsontwerp houdende wij-
ziging van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
besproken tijdens haar vergadering van  25 januari 2006.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN AMBTENARENZAKEN, MAAT-

SCHAPPELIJKE INTEGRATIE, GROOTSTEDEN-
BELEID EN GELIJKE KANSEN

De heer Christian Dupont, minister van
Ambtenarenzaken, Maatschappelijke Integratie,
Grootstedenbeleid en Gelijke Kansen, herinnert eraan
dat de aanpassing ertoe strekt artikel 43 van de op 18
juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken aan te vullen, door er de mana-
gement- en staffuncties in op te nemen.

Die functies maken immers deel uit van de hiërarchi-
sche trappen die de Koning, overeenkomstig dat artikel
43, moet omschrijven.

Dat artikel vermeldt weliswaar de graden en de klas-
sen, maar maakt op geen enkele wijze gewag van de
management- en staffuncties. De hier bedoelde aan-
passing vult bijgevolg een leemte aan, ten einde te voor-
komen dat functies zouden worden opgenomen in be-
sluiten die de hiërarchische trappen vaststellen zonder
dat de grondslag ervan terdege zou zijn vastgelegd in
de taalwetten.

Voorts is die aanpassing onontbeerlijk voor de
managementfuncties in de openbare instellingen van
sociale zekerheid en ook voor de instellingen van open-
baar nut die management- of staffuncties hebben, zo-
als het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen en het Federaal Kenniscentrum voor de
gezondheidszorg.

Een andere, louter formele correctie bestaat erin, in
de Nederlandse tekst, het woord «rangen» te vervan-
gen door het woord «graden».

II. — ALGEMENE BESPREKING

A. Vragen van een lid

De heer Filip De Man (Vlaams Belang) heeft geen
enkel principieel bezwaar tegen de voorgestelde tech-
nische aanpassing.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le projet de loi portant
modification de l’article 43 des lois sur l’emploi des lan-
gues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966,  au cours de la réunion du 25 janvier
2006.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DE LA
FONCTION PUBLIQUE, DE L’INTÉGRATION SO-

CIALE, DE LA POLITIQUE DES GRANDES VILLES
ET DE L’ÉGALITÉ DES CHANCES

M. Christian Dupont, ministre de la Fonction publique,
de l’Intégration sociale, de la Politique des grandes vil-
les et de l’Égalité des chances, rappelle que l’adaptation
vise à compléter le texte de l’article 43 des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, en y intégrant les
fonctions de management et les fonctions
d’encadrement.

En effet, celles-ci font partie des degrés de la hiérar-
chie qui doivent être définis par le Roi, conformément à
cet article 43.

Cet article évoque les grades et les classes mais ne
désigne d’aucune manière les fonctions de management
et d’encadrement.  L’adaptation comble donc une la-
cune de manière à éviter que des fonctions soient repri-
ses dans les arrêtés fixant les degrés de la hiérarchie
sans que leur fondement ne soit dûment identifié dans
les lois linguistiques.

Cette adaptation est indispensable pour ce qui est
des fonctions de management dans les institutions pu-
bliques de sécurité sociale et aussi pour les organis-
mes d’intérêt public qui ont des fonctions de manage-
ment ou d’encadrement, tels que l’Agence fédérale pour
la sécurité de la chaîne alimentaire et le Centre d’ex-
pertise de soins de santé.

Une autre correction purement formelle vise à rem-
placer le mot «rangen» par le mot «graden» dans le
texte néerlandais.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

A. Questions d’un membre

M. Filip De Man (Vlaams Belang) n’a aucune objec-
tion de principe contre l’adaptation technique proposée.
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Toch wil hij weten waarom de tweetalig adjunct niet
langer met dezelfde of de onmiddellijk lagere rang of
klasse bekleed wordt als het eentalig afdelinghoofd.  Hij
vreest immers dat de adjunct onvoldoende gewicht in
de schaal zal kunnen leggen omdat hij zich lager in de
hiërarchie bevindt.

B. Antwoord van de minister van Ambtenarenzaken,
Maatschappelijke Integratie, Grootstedenbeleid en Ge-
lijke Kansen

De heer Christian Dupont, minister van Ambtenaren-
zaken, Maatschappelijke Integratie, Grootstedenbeleid
en Gelijke Kansen, stelt dat de bepaling waarvan sprake,
geschrapt diende te worden indien men wilde voorko-
men dat de tweetalig adjunct in een managementfunctie
zou benoemd worden zonder daarvoor geselecteerd te
zijn.

C. Replieken

De heer Filip De Man (Vlaams Belang) vraagt waarom
deze weglating totaal is en dus ook op de lagere rangen
zal worden toegepast.

*
*   *

De heer Christian Dupont, minister van Ambtenaren-
zaken, Maatschappelijke Integratie, Grootstedenbeleid
en Gelijke Kansen, herinnert eraan dat er op de lagere
echelons geen tweetalige adjuncten voorzien zijn.

*
*   *

De heer Filip De Man (Vlaams Belang) wijst erop dat
de tweetalig adjuncten – vóór de hervorming van het
openbaar ambt - hoge ambtenaren waren en dat deze
nu op een lager niveau actief zullen zijn.

*
*   *

De heer Christian Dupont, minister van Ambtenaren-
zaken, Maatschappelijke Integratie, Grootstedenbeleid
en Gelijke Kansen, stelt dat de managementfuncties bij
het openbaar ambt nu mandaten voor een duur zes jaar
zijn geworden.  Daarenboven kan een manager ge-
schorst of afgezet worden indien hij bij een tussentijdse
evaluatie ongunstig beoordeeld wordt.  Een dergelijke
schorsing of afzetting heeft echter niet als gevolg dat
ook de tweetalig adjunct verdwijnt.

Il souhaite cependant savoir pourquoi l’adjoint bilin-
gue n’est plus revêtu du même grade ou du grade im-
médiatement inférieur ou de la même classe ou de la
classe immédiatement inférieure à celui ou celle du chef
d’administration unilingue. Il craint en effet que l’adjoint
ne puisse avoir suffisamment de poids, parce qu’il se
trouve à un niveau inférieur dans la hiérarchie.

B. Réponse du ministre de la Fonction publique, de
l’Intégration sociale, de la Politique des grandes villes
et de l’Égalité des chances

M. Christian Dupont, ministre de la Fonction publi-
que, de l’Intégration sociale, de la Politique des gran-
des villes et de l’Égalité des chances, souligne que la
disposition en question devait être supprimée si l’on vou-
lait éviter que l’adjoint bilingue puisse être nommé à une
fonction de management sans avoir été sélectionné pour
ce poste.

C. Répliques

M. Filip De Man (Vlaams Belang) demande pourquoi
cette suppression est totale et s’appliquera donc égale-
ment aux échelons inférieurs.

*
*   *

M. Christian Dupont, ministre de la Fonction publi-
que, de l’Intégration sociale, de la Politique des gran-
des villes et de l’Égalité des chances, rappelle qu’il n’y
a pas d’adjoints bilingues prévus aux échelons inférieurs.

*
*   *

M. Filip De Man (Vlaams Belang) souligne qu’avant
la réforme de la fonction publique, les adjoints bilingues
étaient des fonctionnaires de haut niveau, et qu’ils exer-
ceront désormais leur fonction à un niveau moins élevé.

*
*   *

M. Christian Dupont, ministre de la Fonction publi-
que, de l’Intégration sociale, de la Politique des gran-
des villes et de l’Égalité des chances, précise que les
fonctions de management au sein de la fonction publi-
que sont à présent devenues des mandats pour une
durée de six ans. En outre, s’il fait l’objet d’une appré-
ciation défavorable lors d’une évaluation intermédiaire,
un manager peut être suspendu ou destitué. Une telle
suspension ou destitution n’entraîne cependant pas la
disparition de l’adjoint bilingue.
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III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

Artikel 1

Dit artikel vergt geen verdere bespreking en wordt
aangenomen met negen stemmen en één onthouding.

Art. 2

De voorzitter stelt voor om de ontworpen punten 3°
en 4° van plaats te wisselen ten einde de volgorde van
de gewijzigde bepalingen te respecteren en deze aan-
passing als een technische verbetering te beschouwen.

De commissie gaat met dit voorstel akkoord.

*
*   *

In verband met het ontworpen punt 6° stipt de
voorzitter aan dat § 6 eigenlijk niet door dit wetsontwerp
wordt vervangen. Alleen de derde volzin wordt
weggelaten. Daarom stelt hij voor de formulering
dienovereenkomstig aan te passen. Voorts zij erop
gewezen dat het tweede lid van die paragraaf werd
opgeheven bij artikel 444, 11°, van de Programmawet
van 24 december 2002. Bijgevolg hoeft niet langer
melding te worden gemaakt van een eerste lid.

Hij stelt voor om ook deze aanpassingen als techni-
sche verbeteringen te beschouwen.

De commissie schaart zich ook achter dit voorstel.

*
*   *

Vervolgens wordt dit artikel, aldus verbeterd, aange-
nomen met tien stemmen en één onthouding.

*
*   *

Het aldus verbeterde wetsontwerp wordt aangeno-
men met tien stemmen en één onthouding.

De rapporteur, De voorzitter,

Jean-Claude MAENE André FREDERIC

Lijst van de bepalingen die een uitvoeringsmaatregel
vergen (Reglement van de Kamer, artikel 78.2.):

Art. 2

III. — DISCUSSION DES ARTICLES
ET VOTES

Article 1er

Cet article ne donne lieu à aucune discussion et est
adopté par neuf voix et une abstention.

Art. 2

Le président  propose d’inverser les points 3° et 4°
en projet afin de respecter l’ordre des dispositions mo-
difiées, et de considérer cette modification comme une
correction technique.

La commission souscrit à cette proposition.

*
*   *

Le président remarque qu’au point 6° en projet, le § 6
n’est en réalité pas remplacé par le présent projet de
loi.  En effet, seule la troisième phrase est supprimée.  Il
propose de prévoir uniquement que cette phrase est
supprimée.  Par ailleurs, par l’article 444, 11°, de la loi-
programme du 24 décembre 2002, le second alinéa de
ce paragraphe a été abrogé.  Il n’est dès lors plus requis
de mentionner l’alinéa 1er.

Il propose de considérer également ces modifications
comme des corrections techniques.

La commission soutient également cette proposition.

*
*   *

Cet article, ainsi corrigé, est ensuite adopté par 10
voix et une abstention.

*
*   *

Le projet de loi, ainsi corrigé, est adopté par 10 voix
et une abstention.

Le rapporteur, Le président,

Jean-Claude MAENE André FREDERIC

Liste des dispositions qui nécessitent une mesure
d’exécution (Règlement de la Chambre, article 78.2.):

Art. 2

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


